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^ . . . • • ' • 
A Pftris, àMt TKEUTtEl et VOirn» Lîbraifcs^ 
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nierce. 
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DU 
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OU' 
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SUR LES ÉLÉMENS PREMIERS DE CETTE ECRITURE SACREE , SUR LEURS DIVERSES 
COMBINAISONS, ET SUR LES RAPPORTS DE CE SYSTÈME AVEC LES AUTRES 
MÉTHODES GRAPHIQUES ÉGYPTIENNES; 

Par m. CHAMPOLUON le jeune. • 

SECONDE ÉDITION, 

Revue par l'auteur» et augmentée de la Lettre à M. Dacier , relative à l'Alphabet 
^Méroglyphes phonétiques employés par les Égypdens sur len» monumeas 
- de f^oqne greajiie et de r^po^ romaiiie. 
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TABLEAU GÉNÉRAL 

SIGNES ET GROUPES HIÉROGLYPHIQUES 

CITÉS DANS CET OUVRAGE. 



EXPLICATION DKS PLANCHES. 



I.** FORUBS GRAMMATICALES. ' 

N^** I. LESdhrerseA formes du caractère hiéroglyphique 
exprimant le« ardciiiatioiu. P » PH, et qui» 
répondant aux consonnes coptes IT et <i^> fbnt> 
comme ces dernières , les fonctions Sartklts 

déterminatîfi masculins singulier. 

2. Signes équivalant au copte T, artUU détermina- 
tif, féminin singulier. 
Ces signes répondent au copte ît, Wît, XlBtt, 
préjfbces, qui indiquent le nombre plmeL 

4. n» homophone àes caractèreSi précédens. 

4 a, it^ ou tifc» ou ITM» espèce de pronom démonstratif 
qui se combine avec des groupes exprimant 
des noms, comme dans le passage suivant de 
rînscrfptfon de Rosette (îïe) OWhK itS. (h) 
piTHitE. Les prêtres, CEUX des temples, c*est- 
à dire, les prêtres appartenant aux temples de 
l'Egypte, ( Texte hiéroglyphique , iigne^ 1 2. ) 
5* H*T> mot confonctif, répondant au copte thé- 



(6) 

hsàn irr, et tfont ce dernier n'est qu'une 

transcription, i^ui , kqucl, laqudU, 
N.'* <5. È, ce signe semble, dans certaines occasions, - 
' être la iome hiéroglyphique, du conionccjf 

7. lf& ou ^S., cdm qui appartttnt à ; copte , tAm; * 

conjonctif posses^, masculin , préfixe. 

7 a, T[h. ou c^Zs, groupe homophone du précédent, 

et ayant la même valeur. 

8. TB. ou ^h>f celle qui appartient à ; copte, idem; 

démonstratif possessif 9 féminin^ préfixe* 

8 a. *T&. ou groupe homophone dû précédent et ' 

ayant la même valeur. 

9. WXi celui qui , celui qui est i ou de ; copte,, 

ITET, TTE'ff, démonstratif possessif^ préfixe , 
mascuiin singulier. 
(O. Il» Groupes homophones du précédent. 

•1 2. ^irr ou 9irt» ceUè fui^ eeile qui est à; copte» 
^txt^^.nitirrr détnonmâf possessif» pré^ 
< fixe /iinmifA 'Singulière ' 
f^. K ou F", pronom sîiinpfe de fa deuxième per- 

■ «onne, mascuiin singulier; copte, K, toi, 
i4* . C{ , pronom simple de la troisième personne» 

masculin singulier f cdpte» q lui, afiixé. 
ij. q ot^'Y, signé homophone du précédent» et 

ayant la même valeur* 
1 6* C > pronom simple de fa troisième personne , fé- 
minin singulier; copte C , affixe. 

17. trTC| JKTOC^ » proaom composé de la troisième 
' personne» masculia singulier; copte irrocj» 

18. - Vi^y à toi, pronom de la deuxième personne» 

mascuiiii singulier ^ copte , H&K» U&K' 
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N.*^ 15^. nc), è àti, pronom' dè h. trptnème péryonne» 
fliascuiin singulier; copte, Xt&c^, he^. 

20. KC> à elle, pronom de k troisième personne, fé- 

minin singulier \ copte, ll&>C.i ttEC. 

21. à lui, vers M : ce groupe, dont le premier 
élément n'est point encore connu» est em-* 
pfojré dans fa f^nquUme figne de iinscrîp* 
don cle Rosette, 0Ù SI répond au copte Bpoq 

ou ^&poc^. 

22, 25, O'ifE, Ot\. Désinence des groupes hiérogly- 
phiques exprimant des noms au nombre plu- 
riel} copte, ttZr OlfE, O'îfi. 

t6, <|,^F^jr#, indii{ue la troisième personne du pré- 
sent masculin singulier; copte , c^. 

27. G , préfixe, troisième personne féminin singulier 
du présent ; copte , C. 

2S. c^,d#Arf; troisième personne du passé, masculin 
singulier. . 
. ' 29. G» offixc; troisième personne du passés féminin 
singulier. 

30 a. V(y affixes^ trobîèm'e personne du passé, pluriel, 
genre commun. , 

30. CKE, CUK, ajixe, troisième personne du futur, 
pluriel , genre commun ; copte , CEIYE 

31* C > pfifix€ $ troisième personne du présent , plu-*^ 

riel, genre commun; copte, ce. 

j 2. OITT ; désinence du participe passif , .copte idem, 

13. IT, préposition, copte iViPvri; 

^4* ^> signes, iiomophoiie» du précédent » même 
valeur 

35. iUL, préposition , ^2'^, ^tf/îj; copte Jt$ , ^jÙl. 
- 36. A», répond au copte ^JU^^iiX/ préposition. 
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N,'* j7« . «T» prépoMtîon , d9; copt» mrE. 

, ^ , con jonction , et; copte , 

JI/ NOMS DiVlNS PHONÉTIQUJLS. 

3^. . ^tuu4t-(K0T^.) > ^/2Z(7fl , dieu, nom propre d» 
Démiurgje égyptien ; copte (tuûO'm ; grec, 

y) a. Un» juVji, abréviation phonétique dtt nom ^0», 
qui paraît fl^ètre )adîs prononcé Amen ou Emen. 

grec Aaoy(^i autre nom du Démiurge. 
4 1 . KBl - ( uo*«^e) > -A^^^ ou iV;^ (Heu, s le Kjf ou^iç. 
des Grecs : selon toute apparence, les £gyp- 
' tiens prononçaient ce nom Hnh ou Hnoitf, en 
aspirant Vsn, I^ans le dernier groupe » le àelier 
et ie caractère Meu sont contractés en un 
seuf. 

4^. Ho*t^-(wO'rT£)» JVM ou A'bay, ^//fa; non» 
transcrit par les Grecs sous la forme de %yovC- 
et Kvov<p-i^', copte, Ho^^ffii, KO'*^; con- 
servé dans les noms coptes des villes égyp- 
tiennes* , . 

4^ Ho^vÀ, IIonrfL-(no'm)» JV^ih dieu, var 

• riante du précédent. 

44- HoifJUL, Ho'JfJU^-(îTO'ïTB) , JYoum, dieu; nom 
de la même divinité, transcrit XvoufJL-iç, par 
les Grecs ; copte, ^ttOYJU, Hnoum* 

45* HfirpK- (ttOTTE) , Nowé, Nofré \ Nafrî, va- 
" riantes des Aoms précédens , et qui est à Now 
(N.?* i% et 43 ) ce qa'Amonra ( N." 4o ) est 

à Anton ( N." 39 ) ; grec, No^^-^, con-- 
sei ve dans les iionis propres égyptiens trans»- 
crits par les Grecs» 
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N.'" 46. Ph-Iwo-^Te) , Ré ou Ei, dieu ( le Soleii ); 

copte, Ph, pH, <tpK; grec, HAio$, 
47* Ph , U Soleil, copte pK : groupe phonétique sou* 

vent accompagné de fimage même d|i dieu. 
48. n*t^ ou (koTTe), le dieu Ptak ou 

Pktak , le Vulcain égyptien ; copte , IIt^^; 

grec , OÔcc. 

49- C5pï ou CKpi- (Konrre) , ^oH ou 

Sogari , dieu , un des noms ou surnoms de 
Phtah ; probablement ie nom de divinité égyp- 
tienne que les Grecs ont écrit Zop^cte^c^. 
4^ a, J^îtcSncï^Nconf, êsTco-^, Hons, 

Khonsou , Honsou ; nom propre d*un dieu fils 
d*Ammon , et transcrit \cù)i<; par les Grecs, 
dans les noms propres égyptiens. 

so. GpB pu TpE- (no^rre), 7)(or ou Toré, 
une des formes du dieu 

j 1 . Cw- (tkovtb) , /a VÈRiTè ou y^/j- . 
r/c^, nom de la Thémis égyptienne , traduit 
en grec par 'AA>î9g/«t ( Traduction d'un obé- 
lisque par Hermapion. ) 

ja. 3kKK- (Tî«yrTE),^Ia déesse Amak, Anouk ou 
Anauké, nom de la Vesta égyptienne , , écrit 
Avouxijç ou Avùvxi^ par les Grecs. ( Inscrip- 
tions des cataractes. ) 

J3. Tqtf^-CttOnf-TE), Tafné ou Tafkh, déesse; 
ia cdbipagne de l'Hercule égyptien. 

f4. Ht^ (ne) ouirr- (4>b) (nmoTre), la déesse 

Netpé , Netphé , Natpàé ou Natpé , nom . . 
égyptien àe fa mère d'Osiris , appelée Pett, 
jR/uû, par les Grecs. 
J5. I«.a\^4> , Iju-O^tcJ) , lAiOUTHPH , nom 
propre de ÏEtmlape égyptien, fils de Phtha, 
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transcrit fidèlement IfMvâlTf par les Gtecs^ 
N.** j6. Cfi. ou c** ( uu ) , ïe dieu Sèk ou Sev, le 

Saturne égyptien , père d'Osiris. 
J7. ^fcp-tUKpï , Haroéri , Harouiri , nom 4'une 

divinité égyptienne , écrit .AfCWW P v les 
Greo}. 

j 8. oDiKlT- ( «O'^Tt ) , le dieu Anep , Aneb; voye^ le 
n.* suivant. 

, J9. ibatnUi- (itO'ïrTE) » le dieu Anébo, uinépê nom 
de divinité égyptienne transcrit Ay^ëtf et 
Àvot;€iç par les CrecA^ 
60. Bnuat- (î\0*rTE ) , le dieu Benno ou Vennô , di- 
vinité égyptienne figurée avec, la téte d'un 
oiseau échassier, souvent pdnt, comme signe 
détermihatif , k la suite du groupe plionétique 
qui exprime ce nom divin. 
6q a, idim. Oh peut observer dans différens groupes , Fé- 
dvuige de plusieurs caractères homopfiones. 

61 - 6s. 3)UULC^ ou ^JUCT- (îTO'CT'e) , It^ dieu Amshh 
OU Omset , nom du premier de*» quatre gcnies 
de FAmenti ou enfer égyptien. Les cinq dif- 
férentes manièrts dont ce nom est écrit pré- 
sentent des. exemples curieuk: de l'emploi des 
signes homophones. 
6 3 . Bc- ( ItOTTE ) f le dieii Bis ou Bésa : si ce nom 
que je n'ai trouvé que fort rarement dans les 
textes Hiéroglyphiques , n'est poini une va- 
riante vicieuse du groupe c&f Séb, n.** 56, 
il peut' être considéré connue rorthographe 
égyptifone-du nom dn dieu ^pelé Bésa.âu»^ 
les auteurs » et ^ue Ton reconnaît sous la forme 
de &HC&> , dans plusieurs oo^s propres égyp** 
tîeus-coptes. 
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N:^,6i'6^. ^S.m ou - ( WO'TTE ) , Hapi ou Api, 

dieu, nom du second génie de l'Amenti, re- 
présenté avec une tête de cynocéphale. La der- 
nière variante du n.° 6 5 est terminée par le 
Caractère d'espèce hceuf ou taureau; ce qui dis- 
tingue le nom du dieu-bœuf ^is, de celui 
du génie à tété de cyhocëphde , nommé aussi 
Jipi, comme le taureau saxlréide Mjempliis. 
, Ô6>. CKK, CtK- ( UO'TTE ), îfe dieu Séwek ou 
Stvék, divinité égyptienne figurée avec une 
tête de crocodile, animal qui suit souvent, 
comme déterminaiif , le groupe phonétique 
Sévék; ce nom divin a été écrit Sou^i4 et 
' i Jê€ve^ par les Grecs. 

66 a. J^jm ou D^tt4>- (<5^tu), Apapf Apop ou Apoph, 
diviiiîtc égyptienne figurée sous la forme d*un 
^ serpent cqgantesque , combattu et couvert de 
blessures par dilîerentes divinités. C'est ÏApo- 
pis ouïApepiU, eiinemî du Soleil, dont parfe 
Plutarque dans son Tmité d'isis et d'OsiriSi 
Le serpent qui suit le, nom. phonétique est ici 
un signe figuratif 014 d^espèc», 
'66 Cth ou Qrii f Satéofi. S^ti, nom de la Junon 
égyptienne transcrit fidèlement par '^duTYiç 
ou léCtTi^ , dans l'inscription grecque des ca- 
taractes. 

m.'' NOUS FIGUHATIFS ÙES DIEUX. 

Image ^Amen ou A^oarra, employée <iuis les 
. tfxtes tiiérogiyphiquès à lë suite ou bien à la 
flàbe même des noms phonétiques , n.*" 39 

et 4^'. 

68. Image de C^oupkis, à léte de i>elier , empipyée à 
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la suite ou à la plaee des noms phonétiques, 

N.'* 6p. Image du dieu Rê ou Phrê ( ie Soleil ) , à tête 

J'cjjtrvkr, avec un disque , accompagiiant les 
noms phonétiques, n»*** 4^ et 47> oïi en te- 
nant la place. 

70.. Image du dieu Pii/dÀ , répondant aux groupea 

phonétiques , n.** 4^* 
70 4L Image du dieu Phtak^Soeari , accompagnant ou 

remplaçant les groupes phonétiques Pktah et . 

focari, n.^ 4^ 49* 
7 1 . Image du dieu Sâau , f Hercule égyptien » era- 
' ployée dans les textes à ia suite ou k la place 

de ses noms phonétiques ou symboliques. 
72» Image de ia déesse Tafné ou Tafnet, à iêtt 

lionne, tenant la place du groupe n* 5^. 
.73. . Image de la déesse Netphé, la Rhéa égyptienne > 

tenant ia place ou bien mise à la suite du nom ^ 

phonétique n.** 54. 
74' Image A'Osiris , roi de l'Amenti, accompagnant 

bu .remplaçant le groupe n.** 5^ 1 , qui exprime 

le nom de ce dieu. 

75. Image ^Isis, accompagnant ou remplaçant le 

nom de cette déesse, h.* 93. 

76. Image dHorus, qui se met à ia place ou à la suite. 

des noms de ce dieu , n."* 95 et 96. 

77. Image d*Horus ou Ars'usi , îi lète d'épervier, coiffé 

du pschent ; même emploi que le précédent. 

78. Image à'Anubis» à tète de schacal, accompagnant 

ou remplaçant les groupes n.*" 58 et $9. * 

79. Image de la déesse Smé, remplaçant ou accom- 

pagnant le groupe phonétique n.** 51. 

80. Image de Thoth, à téte fibis, accompagnant lé 

nom symbolique de ce dieu, n.** 108 ou, 
en tenant lieu. 
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N.°' 80 a» Une des formes d'Ammon et du Soleil, tenant 
la pi^ce du nom phonétique Tmou ou Atmmt. 

8 1 , Image du dieu Bennâ , tenant lieii du nom pho^ 

nétique, n.** ^o. 

82, Image du dieu Sevek , à tète de crocodih, accom- 

pagnant ou remplaçant dans les textes le nom 
phonétique n.* 66, 
82 a, Images de la déesse Niith , tenant la place du 
nom phonétique placé à leur suite. 

83, . Image du dieu Khons , employée à la place du 

nom phonétique n.** ^() b, ^ 
a» Image de la déesse Nephthys , sœur d'Isis et 
d'Osiris. 

JV.* NOMS STMBOUQU£$ DES BIEUX. 

84* Ohélisque, symbole d*Ammon , et tenant dans les 
textes la place des noms phonétiques et Jiffara" . 
tifs de ce dieu , n.**' 39 , 4° et 67. 

8 j . Belîer, la tête surmontée d'un disque, nom symbo- 
lique du dieu Cnouphis. 

86. Le disque solaire , souvent orné de Vurœus , nom 

symbolique du dieu Phrê ou Rê ( le Soleil ). ' 

87. Variantes du précédent. 

"88. Epmier, la tête surmontée du disqui solaire, nom 

symbolique du dieu Pkrê, 
89* Nilomhre , suivi du signe d'espèce ditu , nom 

* $ymi)oiique du dieu Phtak ou Socat^Osiris, 
5>o. Épervier ayant la tête ornée d'une 'coiflure 

emblématique, nom symbolique de Pntafi^ 

Socari. 

pl. , Nom ordinaire d*Osîrîs , considéré comme roi 
de ÏAmenti, ou demeure des ames. 

92. .'Nom d'Osiris , considéré sous un même point 
de, Vue. • " 
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N;*' Nom ordinaire de h déesse 

Nom de iâ déesse Isii , reine de VAmenii, 
95. Nom oïdinaire du dieu Horus ( ^CLTp , ^S^p ) § 
Hfr, Har ou Ar^ 
Variantes du précédent. 
975* Epervit-r coiffé du pschent ; nom symbolique â^Ho' 
rus ou Harsiésr. — Har, fils d'Ish, 

98. Sckacal couché sur un autel, sçhaeai armé du fmet; 

nom symbolique ^Anubis, 

99. Oiseau aquatique, nom symbolique du dieu Benuk 

( Voyei ie n.' 60. ) 

I oo« Taureau pariant un disque sur ses eomes, et aecom' 
pagné du siffle de ta vie divine; hnage et nom 
symbolique ^Apis, 

101. 'Maison ou édifice renfermant un épervier, suivie des 
signes du genre féminin et du caractère d'espèce 
déesse ; nom symbolique d*Athôr, Hathôr ou, 
^/^^r, la Vénus égyptienne, 

toi. Vache portant un disque sur ses cernes; nom sym- 
* bolique d'^i4!r« 

103. Le caiactére Dominus IjUt& ou Domitta (sic&) 
{voy. n.^4 > jf ) » ^tacé sur un édifiée, accompagné 
des signes du genre féminin et (|n cmctère d'os* 
pèce déesse; nom symbolico-phonétique de la 
déesse Nephthys , sœur d'Isia et Osiris. 

io4* La partie supérieure du pschent groupée avec le fouet 
et placée sur une enseigne ; ,nom symbolique 
d*un dieu égyptien » dont le nom piionétique 
est encore inconnu. 

io$. Les parties postérieures d!iia placées sur une 
, enseigne ; nom syn^j^olique du «ffeu Héki , con» 
ducteur de !a barque de PJtrê ( le Soleil. ) 

joé. Le car acier t phonétique C , placée sur une enseigne; 
nom symholique ^Horus, générateur. 
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Né*' 107. Nom syiTiboiique de fa déesse Niith» 

108. Nom ^mboJique d'une déesse, probablement 

Bitèastis. 

108 a. Un ièiS'pênkiswr uni énsilgne; nom spùhoik]}! 
du dien 7*Ai'rA, l'Hermès égyptien. 

V. NOMS PROPRES DES SOUVERAINS DE L'ÉGYPTE. 

S. I.^' Rois di race égypHtwu, 

109, . Prénom royal et nom piopre du Pharaon Amé- 

nophis f sixième roi de la xviii/ dynastie. 
Premier cartouche» legrami Soleil des mondes. 
lies quatre premiers signes renfermés dans le 
second cartouche fbnnent le nom 3uuttiq, 

ÀJUBNOTPH, 

no. Prénom royal , Soleil stabiliteur des mondes , et 
nom propre du Pharaon Touthmosi , septième 
roi de la xviii.* dynastie ; le second cartouche 
porte ( BmO'TT) julc, Thoùtmes* 

i 1 1 . Légende royale du Pharaon ÀménâpiU, huitième 
^ ' roi de là xyiii/dynasde, et connu des Grecs 

sous le nom de Mmmn* Le cartouche prénom 

signifie Soleil Seigneur de Vérité ou de Justice, 
Le second cartouche se lit 3)^JW.îTq , AmÈ- 
NOTHPH y suivi d'un titre honorifique. 
112. Légende royale du Pharaon Ramses , Ramésh ou 
Armais, quatorzième roi de la zviii.* dynastie. 
Piénorh , SMl gardim de Vérité on de Justice, 
Le cartouche nom propre se itt ^hum^JUL. 

(pn) -O-CC, tVitr/ d'Ammon RaMSÈS. 

1 î ^. Légende royale du Pharaojii Ramses- M eiamoun , 
seizième roi de îa xviii.* dynastie. Le premier 
cartouche signifie Soleil gardien de la Vérité, 
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ami d'Ammon , JUt. ^JULjt , Meiamoun ; et le 
second coniienf lè nom propre PhjUlcC % 
Ram SES t suivi d'un titre honorifique. 

N.*' 1 14* Légendes' royales de Pharaon Rames ^ premier 

roî de la.zix* dynastie» conquérant connu 
des Grecs, et des Romains sous fes noms de - 

Ramsès , Séthos, Séthosis, Sésoosis et Sésostrîs, 
Le prénom exprime les idées, SûUU gnr^ 
dien de la Vérité, dp prouvé par Pkré ; le car- 
touche nom propre , dont on peut voir tputes 
les autres vanantes dans la planche XII » pla- 
-cée vis-à-vis la page 265 de cet ouvrage, 
renferme constamment Jes mots 3uu4tu^ 
- PHiULCC, h chéri d'Ammon , RamsÈS, 

1 1 ) a et Légendes roynîes du Pharaon Ramsh, iWs et suc- 
cesseur du précédent. Le prénom signiiie SoltU 
modérateur de Vérité ovL ét Justice f approuvé par 
Ammon, et le dom propre se lit ( ^\jULti>) jul, 
PhjUCC, ieeiéri d'Ammon, Ramsbs. 
I \£» Légende royale du Pharaon Schéschonk , premier 
roi delà xxn." dynastie, connu des Grecs sous 
le nom de Sésonchis , et nommé Sesak, SeheS' 
chak ou Sekischak, dans les livres saints. Le 

I prénom renferme le titre approuvé par le Soleil t 

et le cartouche nom propre se lit Siuitti.. 
yjujltK» le chéri ^ Ammon, SCHESCHONr, 
ll7« Légende royale du Pharaon Osorchon, second 
roi de la XXII. dynastie : le premier cartouche 
signi&Q Soleil gardien de la Vérité, approuvé par 
Ammon: le second cartouche se lit ^Kuit^Ji. 
OcopiCR ou pcOpDtl , le chéri d'Ammon , 
OsoRKàN ou OsoRGON : c*est le Zar/ick ou 
ILorach de l'Écriture sainte. . 
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N."* Il 8. Cartouche nom propre du Pharaon /VfirAtfJHfJ 

ou Petoubdtes, premier roi de la XXIll/ dy- 
nastie, qui se lit ITT^ O-ÎTIT, Ptahôtp, ou 
par abréviation , iXT&W^c^ , PtakÔthph : le 
cartouche prénom est encore inconnu. 

I ' I p. Légende royale du Pharaon Osortàos, second roi 
de la XXIII * dynastie» et fils du précédent; 
îe nom propre se lit Ocp^TCtt , Osonasen, 

1 20. Légende royale du Pharaon Amenlum djom, roi 
de ia XXIII.* dynastie. 

lit. Légende royale du Pharaon Psammeticus I", 
quatrième roi de la XXVI.' dynastie. Prénom » 
So!eit bienfaisant dt Quiétude : le second car- 
, touche qui contient le nom propre porte 

lîWTiC ou nC««<r, PSAMJSTMX OU PSA'- 
JUSTIG, 

122. Légende royafe du Pharaon Psammeticus II, 
. ; sixième roi de la xxvi.*' dynastie : Je nom 

propre se Ht de la même manière que celui 
du roi précédent; ces deux légendes royales 
ne difï^rent que par le second signe de chaque 
prénom. 

123. Légende royale du Pharaon Néphereus, premier 

roi de ia xxix.* dynastie : le prénom renferme 

le titre, chéri des dieux, et on fit dans le second 
cartouche , H^.ic^O'<^0 , NAlPtiROvà ou 
Naiphrovô, 

ia4< Légende r<^ale du Pharaon Acoris , second roi 
de ia XXIX.* dynastie et fîls du précédent; le 
prénom renferme le titre » ekiri de Cnoupkisf le 
second cartouche se lit ^&Kp , Hajcsr ou 
Hakor* 
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. S« II* Mfii dt race persam, 
N,** 1 2 f • Cartouche renfermant le nom propre de Xerxh , 

écnti:^^Z^P^l^, fCffSCHÊAJiSCHA. 
12) tf. Le même nom jjropre ea caractères cunéiformes 
ou pcrsqwlitdins ; il est gravé sur un vase d'af- 
bâtre du cabinet du Roi, au-dessus du car- 
touche qui contient le nom hiéroglyphique de 
Xerxis» 

5* grecque* 

1 26. Le roi, chcri par Amon-ra , approuvé par le Soleil, 
, . fis du Soleil, iX^KC^^iripc ( AA£|ûWc/)oo$ ) 

Alexandre ; il s agît ici d'Alexandre» iiis 
' d'Alexandre le Grand et de Roxane. 

127. Le roi ekéri d^Anum-râ, àppmtvé par le Soleil, 

^7m^>C t Philippe, frère d'Alexandre le 
Grand ». et dit aussi Mdée* 

128. Le roi, DfEU sauveur ( i ) , approuvé par Atif 

mon et Isis, Ôlc. ^jils du Soleil , lï^O^JUMC , 
PtolÊmee {liroMfJLcLm) t chéri de Phtha; 
iégende royale de Ptolémée Soier L" 

1 29. BpmKH (JB^fym), BÉRii^iCB ; nom pro[^e 

hiéroglyphique de^ia reine Bérénice, femme 
de Ptolémée Soter I.*' Ces cartouches sont 
tirés de la Description de l'Egypte ; mais à la 
place de Yoie ( c ) , les monumens originaux 
portent un aigle ou un épervier E ou k)« 



(i) Le titre ttieu sauveur est répété deux fois , parce que le nom du roi Ptolémée 
est ^uivi souvent de ceiui de ia reine sa femme. Cette observation s'appli<{ue en 
gcncrâl à tous les caxtoMches prcaoms da Lagides. 
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Ni** I }0. Le roi chéri d'Amon-ra, gér4itfi des offrandes ; . . . 

fis du Saleîl, II'TOAiUL&.iG, PtolÈmÈE i 
légeiide royale de Ptolémàe Philadelphie 

1)1. A.p6nH ( Apo-IVon Msijf^B ; nom propre 
de fa reine Arsiitioé , femme de Ptolémée Phi- 
ladelphe» 

132. Le roi, dieu Epiphane , , , approuvé par 

Phtah'Thoré , image d'Amon-ra, fils du Soleil, 
n^oXxi^c, PTOiàiâàB , mjmars nveuê , 
ckiri dt Pàtak : légende royile de Piùiémée 
Epipkànt, 

133. Le roî approuvé pâr.i,,, image vivante 

d'Amon - ra , Jtli du Soleil , n^oAJW.&.!C , 
PtolÊmÈB. , toujours vivant, chéri de Phtah et 
d'iàis i légende roytde dë Pioiémée Pàilométar. 

134. Lervi,DÏÈ&H^pieitdbietfa,<appfwvé pearPl^ 

image vivatite d'Jhiion^a,' J/s étSoteiî^ II*TO** 
' - ^Jtt.z>\C » PTOLÈmÈE , toujours vivant , c/uri de 
Phtah : légende de Ptolémee Evergete II, 

135. K^£piT&rrp&, Clèopâtre ; non^de la reine 

sœur et l^mme ^Éverghi II, et veuve de Phi~ 
ImHmr. 

I j6. RXEOT^"Tp&, CtàoPÂTRE, fille de h'préc^ 

dente, et seconde femme ^Evergete IL 

1374^^. l4mf 4im* * » • (prouvé par Phtah , image vivante 
dtAmon-ra* . f fils du Sofe'U , YbrhoJMio^ 

^X>iKCK"Tpç , PTOLBmBE, sumommé . 

Afr-M-X^ANDRE , toujours vivant , chéri de Phtah ; 
légende roynîe de Ptolémée A^^xandre I" , sur- 
nommé aussi PkUmHor //• 

.ijé, H>fl5emR2^B^, K^tôlrTp&.> CLàopÂTBB, 

fiUe de Ptolémée Aulae. 



Digitized by Google 



( ) 

N,"i39 i39tf.IlTbXMLRC Otti't nXq Rcpc , Ptolêmée 

surnommé César, toujours vivant, chéri de Phtah 
et d'Jsh , ou bien chéri d'Ammon et d'Isîs , 
comme porte ie second cartouche; légende de 
Ptoiémée Césarion , tils de Ciéopâtre et de 
Jules César. 

$. IV. Souverains romains, , 

l4o. Z,^ ri?i, ^'i^TOKpTtnp [empereur], fils du Soleil, 
R2^IC2.pC ( Kctio-ct^4 pour KcLia-ûLf ) , 
CÉSAR ; légende de rempereur César Aagftste. 
. i4i. llH&-*TO-aKrïrTKp^p-pH-ci-Tfiipxc- 

K^^ICpC. Le seigneur du monde , l'empereur, 
enfant du Soleil , TiBÈRE César, toujours vivant; 
légende de iempereur libère. 
' Le SeiffieuT du monde, ^')rxKp*Tp --K&IC » 
V empereur CaïuS', Uujûurt vivant, tkéri eh 
Pktha et d*Isis ; légen(|e de Tempereur Caïus 
Caiiguia, 

143. TfipXC KÎ\0^iC KCpC-UpJUnXKC Z.-TTK- 
p^tlîp. Tihére Claude César Germanique, 
-empereur; légende de iempereur Claude à £sné 
et à Dendéra. 

i44« . maître du monde, approuvé par les eUeux modé- 
rauœrs, chén de Phtak. et d'Isîs* L'mpertwr 
NÉRON, &VtoK^P Hcjpoiti; légende de 
Néron à Dendéra. 

i4$< O'îfCnCJiKC (Oue(rTOo-/ûM'o$), nom propre de 
Fempereur VESPASlEN,le dieu mondain; obé- 
lisque Pamphlle. 

i4^* TrrC ( Tiro$ ) » nom propre de fempereur 
Titus, le dieu mondain ; même obélisque. 




( ) 

N.** 147. Le roî seigneur du inonde > âCTTKp^p , /Vjw- 
pereur,enhntduSoi^\, K&XCpc Tw^î^itc 
CfiiCTC , César Domitien Auguste ( Sg- 
CûL^o^ ) ; légende de l'eniperettr Domideh 
sur TobéCsque Pamphîle. 

l48. - Le maître du monde, ^-jf^KpTp KMCpC > 
V empereur César. HpQ-^c TpMttC, Nerva 
Trajan (Nge^tjçt T^iem^) , mjmirs vhant, 
chéri de Pktak et d^Im; légende de Trajan \ 
Phîlée, 

i48 a, a.vToKp^p Kwcp Hpo-v^ Tp&xnc 

. KpAMIIKO îtTKIKC , Ptmpenttr asarNERVA 
Trajan , ie régulateur. Germanique, Dacîque; 
légende de f empereur TrajartlL Ombos. 

1^9' Le maître du monde, SJcTTKpTaTp K&XCpC 
pH-cs-C\TipïMC> Vtmperewr César, enfant 
du SoIeU, Hadrien; légende de Femperenr 
Hadrien\T:héhes. 

I JO. Lejîls du Soleil , seigneur des diadèmes, ê^rpittC 

kcpc, i^^i>/î/£A^C///7r; légende de l'empe- 
reur Hadrien sur roi)éii8que Barbérini. 

151. C&Àitvs. (♦TtTO'jrTB), Sabine, déesse. CAc/tk, 

Auguste, déesse i toujours vivante; légende de 
l'impératrice Sabine , femme ^Hadrien, sur 
l'obélisque Barbérini, 

IJ2, seigneur du monde , 3c'rT0Kp^enp*-KCpC'- 
pK-CÏ SKtrromKC, l'empereur César , Jils du 
Soleil, AisiTOi^iN [Auguste), toujours vivant. 
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yi.* NOMS «RQPA£$ ÉGYPTl^N^ SIMPLES PARTICULIERS* 



N.- 153. 



M5; 

156 a. Ha^îJULît ( poiw ) , variante du précédent. 

ij6 b, Il"T»"»îT, PérâMEN, P ET AMEN ( ctlui qui ap- 
partient à Ammon ) : variante du n.* i 54» dans 
iê grand manuscrit du cabinet du Roi» scène 
du jugement.- momie ^[yptio-grecque 
de M. Caiifiaud» 

. 1)6 IltAStIf (paf4lk%) : VAritbte du précédent.— 
' Grand manoscrft du cabixiet du Roi. 

Ij6 d. (SJU-ît) ou TT^ ( JUtlT ), P ETE Al EN OU 

PÈTAMEN ( celui qui appartient à Ammon) ; le 
nom de dieu est symboiiçumeiu exprimé par 



i." Aâms tMtiiremeta fkohédqtUs, 

n^T^Rtg ( paiiifc ) » Pbtkhbsch ; nom 
propre ^^bommck, .conmie Hndiqpie le s^e 
^e^pèpe hmmt ^ ie termine : dans f ins- 
cription de la base d'âne statue de bronze ap- 
partenant au cabinet du Roi , et gravée dans 
le Recueil d*antiquités du comte de Caylus , 
tome V, planche III. 

HTJSJtJLK (pUlJULE),^ PÂTAMON , PÈTAMEN 

ef PÂTÂMMN , Tifsm propre d'homme» signi- 
éênt cM ^ offHBfHm à Ammon ; grand 
manoterli idérogfyphîque du cabinet du Roi. 

N^nf tr^^-çommiMi f«r statuettes de 
terre émaîllée qui représentent des individus 
morts , et que 1 on uouve ds^s les tombeaux 
de Thebes» 

ïl^&JULÏt (pOlJULE)» variame du précédent. 
(II^&JlMt paiJMB);,Tarknte du précédent. — 
Terre émaîflée du Musée royaL 
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égyptio-greçqtie de CaîUiaud. 
N." ij6 r. Ht (mmi)^ PÀTAM^ff ou PsTAMOH (celta 

qui appartient h Ammon ) , variante phonético> 

syiiilioJique des n.°' 154? '5^ ^ et ij6f.— 
Grand manuscrit hiérogiypiiique du cabinet 
du Roi. 

1^7. IlT^-^Wt ( pUJJW-E ), variante du nom précé- 
dent. — Statue de bronze du cabinet du Roi. , 

1 5 8. Ta-ajTT&aî ( ^xjw-E ) , nom propre de femme. 
-^Bronze du cabinet du Roi, 

I J9. TlTTMMt ou 6ll*X«jUtt (^SJUE)y TENTA' 
MON bu THÈïfTAmoH, eetle qui appartient à 
Ammon , nom propre dé femme* Momie du 
Musée royal. 

' 160. ohut>-SRim^{^ j AmÉnothpn ; nom propre 
d'homme , abréyiatiuii usuelle du nom suivant. 

161, Chuw-nai0ç^ ( poiw ) , Aménôthph ou 

AmÊnÔtp (dévoué à Ammon ) , nom propre 
d'homme, -r^ iV^omie du cabinet du Roi. 
1 6a. UItit&jmlst (> we), Otpamon ou Othpha- 
MON ( vouéià Amman)} i|om propre de femme» 
mère du éjkfyxiif n." 209. — Xfimusqit hiéro- 
glyphique du cabinet du Roi, provenant dq 
M. CsMlIiaud. 

ï6l, iKtMtï (poiJULF. ), Amoni » Ambni ; nom 

pi '[)re d'homme. — ^Terre vernissée de M. Du- 
rand. 

1 6^: 3)uULiu ( pa\JW E ) , variante du précédent. 
164 a» d^M^hi (pcUAne)» Amenai ou Amonaj ; 

nom propre d'homme. —-Momie du musée de 

Lyon. 

164 h, OjiisxÂMf Sûmju^i {fyjH.z)fAMONMAi 

( eàéri d' Ammon Ji nom propre d'homme. — 
Terre émaiUée du Mttséç royat 
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N.** t6}, SuuLfrrt T ( ^ïJWtç ) , Amontèt ou Ambh* 

tèt; nom propre de femme. 
166. ^^Mjîte, AmonÉ; nom propre d'homme, pro- 
. ' ' bablement une variante du n." 163. — Terre 

émaiîlée du Musée royal, 
i6j, ^T&JULtt (paJJW.E ), FOTAMON ; nom propre 

d^homme. — ^Terre émaiiiée de ia coiiecdon de 

M. Durand* 

1 68. SiULiTC ( poiJU-E ) , Amohsi ou Ambnse (m- 
font tPAmmon ); nom propre d*homme. 

ibcJULîîC'T (^iw), Amonset, Amenset ou 
Amen se; nom propre de femme.— Stèle du 
cabinet du Roi. 

1 70. SluiMilC ( pciUMB ) > AmoNis, et trèt-probabie- 

ment ÀJUONiùs, transcription du nom propre 
grec AfA^jL/iCùVtoÇy ou, s'il est purement égyp* 

tien , ïtîCS Amonisj , Venfmt d*Amoni 
(nr 163-164). 

171. Itr^ttivc^, Phtahôthph ou Ptahôtp: 

abréviation > du nom suivant. — Stèles de 
M. Tédenat. 

172. n^T^aiçcl) , Phtahôthph ou Ptahôtp 

( dévoué a Phtah ) ; terre émaiîlée du Musée 
royal. — Stèles de M. Tédenat. ' 

173. Ocp^Ctt ( pcUOIE ) , OSOHTASEN ; nom 

propre d*homme. — Stèle du Musée royal. 

— Stèle de M. Tédenat* 

174* 2KrrT&.(m ou S^vr^^ ( ptucuE } , Au* 

TAOUI OU AuTAVi ; nom propre d*homme. 

— Vase d'albâtre du Musée royal. 

175. iXW-pO'ifpOT (ptUJU^E), nom propre d'homme. 

— Terre énoaillée du cabinet du Roî. — Stèle. 

1 76. T&Ji>.p«!^ ( wib), Tamrôt ou TamâroTp 
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nom propre de femme* — Statuette du Mtisée 
royal» 

177. Kamoïp , Kcimp ou KOîcî'aip ( paume ), 

COPOR ou CoPHOR ; nom propre d'homme. 
— Manuscrit hiéroglyphique du cabinet du 
Roi, acquis de M. Caiiliaud. 

178. ^. OcpTC ou OcpCT (t^M»JB ) , OSORTSE 

ou OsoRsÈT; nom propre de femme. — Stèle 
du comte deBeIraore. 
179' llsjiwî (ptiîJUtE), Mamon ou Meamon; 

nom propre d homme. — Stèle du cpmte de 
Beîmore. . * 

1 80. Cai^wc ( pcJU^E ) , SoTiMÈs ( engendré de 
Soti ). — Momie du Musée royal. — - Manus- 
crit du cabiiiet dtf RpL 

180 a» Corxiuc» SariMÈs, variante du nom pré« 
cèdent. — Momie du Musée royal. 

1 8 I . IIc^iK^ ou Ilc^îtq ( pCUJULÉ ) , PSOTNEF ou 

PSATNEF; nom propre d'homme. — Manus- 
crit hiérogryphique du cabinet du Roi, açquis 
de M* Caiiliaud. 

i 8^. , IIc^TK ou Ilcwm (pttIJULB) , PSAMÂTSiC 
OU PSAMÈTIG ; nom propre d'homme. — 
Inscription du Musée royal. 

183. IIc^T^K ou TTCJW.'^r', variante du nom propre, 
précédent. — Momie de M. Tédenat 

i 84* Cwic*T Smmn'se ou SAMEUfsir; 

nom propre de femme. — Stèle de M. Té- 
denat. 

185. TtC (pCllJW-ç) , TOTES; nom proj^re homme. 
— Terre émaiiiée du cabinet du Roi. 

» 8é. IlT^^piT ( J>K ) - ( pcKM9.E ) , PÈTHdRPRB: va- 
riante du nom propre n." 201. 
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N." 1 87, Tjul&yjulk ( TMAUJuà ou Tmaumeî 

( chh'u de la min ) ; nom pfopre de femme. 
l8S. {Irât ( pdfW ) , AtE ou Jbrii nom propre 

d'homme. — Stèle du comte de Belmore. 
1 89. C^K ( ) , S ATI ou S AT El; nom propre 

de femme. — Stèle de M. Tédenat. 

.190. Ilccg^ où Ilccg^o , Psoscht on j^sa- 

5CHT0 ; nom propre d%o.iiune. — Stèle de 
M. Tédenat. 

19 i . n£iTTT^ ( paTJW-E ) ; nom propre d'homme. — 

Terre émaillée du cabinet royal. 
1 9a. BlT^aip ( pusJULç ) , Phtahdjer ou Pta h- 

DJER; nom proffe dliomme. — Stèle de 

M. Tédenat. < 
. 19J. nT|b«C ( pttîUE ) , PÀTEtTHONS , cehti qui 

appartient à Chons ( le dieu Hercule- Lunus ) ; 

nom propre d'homme transcrit UeTe^ava-t^ 

. par ies Grecs. — Papyrus du Musée de Turin. 
194* P^TtUpC » RATdnès ou Ratorsè ;^ nom 

propre : Niebuhr, pl. XXVI| et XXViil, aur 

des vases funéraires. 
i9|. 8&TTJU^îT (pcUJULç), H API M EN ; nom propre 

d'huinme. — Terre émaiJiée de la collection 

du Musée royal. 
19 J A Cpcpc (pcnJUc); nom propre <f homme. — 

Momie du eabînet bni;^uuiique provenant de 

Lethuîllier. 

2.** Noms propres égyptiens phonético-sy^boUques, ' 

196. Ht ( OlfCSpB ) ( pOÏW) , PÈTOUSIRÈ , Pk- 

i TosiRi {.celui qui est à Osiris J ; nom propre 
d'iiomme. — Terres émaillées de M. Tédenat. 
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N," 1 97. Jhl ( t^^i^ p )) PÈTHÔM ( (fini qui est h Horus); 

nom propre d'homme, Terre émaillée du 
cabinet royfd. ^ Ain4leUQ 4i| Musée royal* 

1 98. Urj (hcE ) • PérisÉ, Pàtmsî ( ceiui qui est à 

isis) ; nom propre f (loffiftlè» •«^Tém éniaUIée 
du cabinet du Roi ; Caylu8# tom. VII , pi. XI , 
n. 4- " « ' - ' 

199. OriM (pttiJWt), PÊTAPRÉ OU PÊTA^ 

PàRS^t ului fui esi i PAté ( le SoIeO ); nom 
prcfNTa iHioBune» dimk être bx Pétarpré 
PU P{t»tpfé, ' sr rqa que le scribe a 

çiPli^ ligne perpenflîôiiaîle qui âit de F^ei^ 
vier le nom du ^Séu Hçrna» ou Hôf, 

200. Variante du précédent. Manuscrit hiérogly- 

phique du ç^y^uf t flu (^çi, s^çq^îs de. M« Cail- 
liaud, 

201. Ih (^^p) (il pK) PU nir (^aip)iT (pn), 

(filui qm ff( à Horus 4 Wr/, /r Soleil J ; 
nom propre d'homme. - — Manuscrit hiérogly- 
phique du comte Mountmorris. 

201 éi, Vjurijuitp du pr^cécient^ soiçîi ^ pA ) est ex- 
piifiié par ie Qmé 4^ f uraeus. — Même 
manuscrit. 

^ 2p| Ai)trey|uia]ite(«^^^iei|omdildi^<ff6Q4*4^)* 
— Même m^npsqrit. 

201 c. Autre variante» — Même manuscrit. 

201 ii» Le disque du fol^li, (pK) est suivi de sa pro- 
i|^B|â»tio{| pu, ea ibuMdres piionétiques 
( voyei ie n.** 4? )• Même manuscrit. 

ap2. ( ^tUp ) , PAHÔk ( celui qui appartient à 

Hqtus) ; nom propre d'homme. — Terre émail* 
lée du cahiaet royal. 



t 



Digitized by Google 



( ^8 ) 

N.*' ao3. (2aip) &julk ( paiw ) , Horamon ou Ha- 
RAMJUON ( HùTttS - Ammon ) ; nom propre 
d*homiiie. Terre émaillée du cabinet du 
Roi. 

. aoj .tf, .Clt^aip (pCKIJUc), SbnhOR; nom propre 
d'homme., — Terre émaillée du Musée royaf. 

204. (2aip) es (hcî) ou 82.pci (kcï) (paumE), 

HùRSiàsi , HarSIÉSI (Horus fis d'Js'is ); 
nom propre d*homme. — Terre émaillée du 
cai^iaet du Roi. Manuscrit de M* Denon. 

.20;. Siutt (^osp) CI (kci) ( ptnJULE), Amon^ 
* HÔRSissi ou ÀMONHARSièsi ( Ammot- 

Horus fils d'is'is ) ; nom propre d'iiomme.,^ 
Terre émaiifée de M. Tédenai. 

ao6. Ti. (kce) {^we ), Ta£S£ ou Taîsi (celle 
qui appartient a Isis ) ; nom propre de femme. 
— Terre émailiée du Musée royal. 

207. n». ( KCE ) { pttîJULE ) , Pjtisi , Paîsi et 

PAISE ( celui qui appartient a Isis ) ; nom 
propre d'homme. — Terre émaillée du Musée 

rovaî. 

208. (kce) (<>i4»e)> AsisÈ ou ^/J/;nom 
propre de femme, — ^Teire émaillée du cabiniet 
du Roi. 

205^. Ck ( h g e ) ( a.; E ) , Senisi ou Senisê ; nom 
propre de femme. 

210. HCE (^p) i^^^^)» iSÊDJER OU ESIDJBR; 

nom propre de femme. ^Bronze du calnnet 
du Roi. — Manuscrit hiéroglyphique ajppar- 
tenant au musée royaf. 

.211. (ë£^eaïp) c. ^ (^xjule), Hathorsé ou Ha- 
TORSÈT ( enfant d'Hathôr ou d'Athyr ) ; nom 
propre de femme. — Stèle de M. Tédenat. 
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N.** 212. {8&.«a\p) MXi>. (^xw) , Hat HO RM A (don 

d*Hathor ou donnLC ]jaï Hathor ) ; nom propre 
de femme. — Terre émailiée du Musée de 
Lyon. 

a » 3 • J:>*.TCit (hce ) (poiJULc) , Khatsanisi ; nom 
propre d'homme^ — ^Manuscrit de M. Fontana» 
pu blié à Vienne par M. de Hamme* 

2l4. (C&K) C (ptUJULB)y SOYKSÈ OU SOYKSI (tn- 

font di Sovk ou SMk); nom propre d'homme. 
—Stèle du comte de Belmore. 

2 1 J , ( C&K ) CT ( ^ SJW. ) , SO VSÈK ou SeWEKSÈ 

( enfant de Sovk ) ; nom propre de femme. — 
Stèle du comte de Belmore. 

3.* Noms égyptiens de simples particuliers totalemm symboliques, 

2.16. (8aîp-p«TJ^iE ), HÔR ou Ha R (Horus) ; nom 
propre d'homme. — Terre émaîMe du cabinet 
du Roi. 

217. ( Hce-^ïjulb) , Esi ou Isi(Isis); nom propre 
de femme. — ^Tenre émailiée du cabmet du Rot. 

VI«* NOMS JPROPHES GRECS ET LATINS TOTALEMENT 

PHONÉTIQUES. 

' 2i8. obittThc ; nom propre ôl Antinous , javori 

d'Hadrien. — Obélisque Barhérini. 
21p. obimesua^C, variante du nom ^Antinoïis, — 

Obélisque Barbérini. * 
a 19 a, Rj^oirrp. t (^MIe), CiÂOPlnE; nom 
• propre de iènime.— Momie égyptio-grecque 

de M. Caaiiaud. 
219 h. Variamedttprécédent.-^MomiedeM.CaiIfîaud. 
249 f. R^OirrXpourK^CTTTrpj&ioi'i'r/î^, forme 

hiératique des deux noms précédées. — Ma* 
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*- • fiiiscrft lli]lititi(|Uè fld[!dHîpâgnant la momie 

égyptio- grecque de M. Cailliàud. 
N."* zi^ dé Transcription hiéroglyphique du nom hiératique 

précédent. 

aip €• tùtme détnâtique du nom de ClÈOpXtre 9 

K^irrp.-^^Manuscrit «ia t;ablnet du Roi. 
aïo. XdifiaTac (ptUif-t)^ LVctiJuss nom propre 

roma}il.^Obiifs()ihe de fiénêvent. 
221. JVOTITC pour Po^^4'^> RuFUS , surnom du 

personnage précédent. — Q&^sque de Béné- 

vent. 

222 et 22 ( poiA^B } > n:K*TC ( pat-me }, restes 

^un nom propre latin. — Obéfisques Albani 
eiBorgisii 

224. CkCTC { poiw ) , Sextus, prénom romain. 

-^Obélisques Aibani et Borgia. 

225. 2kltX{C&itG ou ^(|)pKno, Africanus, sur- * 

nom romain.«^ObéiisqUei Aibani et Borgîa. 

^ vu." SIGNEjj Èt GROUPES HiéROGLYPHÏQUES REPRÉSEN- 
TANT DES NOMS COMMUNS, SOlï PnONETIilU£.M£NT, 
SOIT SYM^OUQUEMEST , SOIT FIGURATJVEJUENT, 

22^, ( HoVTE ) àintt caractère symbolique, 
227. (HCHOTTI^^M ;Rqnr*e.) ditOx, perses 
formes que pr^ntf pjmiel fe caractto pré- 
cédent. 

.22l^« { TîtOTTX ) déesse; groupes symboliques for- 
jpés du n.° .^2^ ei ilignes caractérisques 
du genre fémiDÎn». . 

22|r. (Honn^} éiM nH^r tuMjhte ftgàxa^. 
229 ». Forme iiaéaîi» du |3iiécétfeiAtoiHictère« 

229 h. (llo'^^t E^oiU^), dieu vivant; groupe formé 
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do «amctère figuratif (1^6) , et du caractère 
symbonque tUît^, ia via placé entre les 
mains du dieu» 

N."' 229 c. (Hoir^ ItS^q)^ Meu bknfaismas groupe 

composé dii catactèié figorAtif ( 229 ) » et dii 
«^éptfé ^ttiliolîquë à tète éé ^imcm^kà. { Voyei 
HonpoKcm, fhr. I, S. 5 5.) 

229 d. (He îtOTTTé), les dieux; pluriel du caractère 
figuratif n.° 21p. 

2 )o. (Hotte) , dieu mâle ; cOtnbîhaisoii dei signes 
simples h.^* 12(^ et ±29. 

1 J6 (Hé Hoote), /m dieux, dieux; pluriel du groupe 

précédent. 

231. (TTHO-if^E), déesse î 'cmiQXèse figuratif, ferme 
féminine du n.* 22p. ' 

. 231 tf. (ritO'îrTE) , le caractère figuradf n.* 231, 

combiné avec le sceptre ordinaire des déesses 

égyptiennes. 

2)2, (tmovte), déesse ; groupe fi>rmé du signe 

symbolique n,"" 226 ^ et du caractère figura- 
tÈf 231. 

233. 60 ou *t*0 , le manàe, ^univers : ces divers 

groupes expriment aussi la syllabe ^0, dans 
les noms propres grecs ou romains transcrits, 
en hiéroglyphes. 

234 (*Yn£,^c(iE> n:c^E)9 h nV/; caractères figu- 
' ratifsy et signe hiératique. 

234 a* ( llJr< £ , cJkO'C s ), les deux; pluriels du caractère 

précédent. — Le ciel et i'eau» 
^34. r^^^)». ^'^^> cmcite symbolique. 

2 } j . ( K^ncgOII ) , les régions supéHtms ; groupe symr 

bolique. 
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N.'* 236.. • (ir&WfCGITT), les régions inférieures ; groupe 

symbolique. Ces deux groupes se conijjoscnt 
des deux parties de fa couronne pschent 
( n.*" 276 ) , et du caractère terre , contrée, région , 
n.° 240. 

237. (pH}> le soleil; caractère figuratif, peint en " 

rouge dans les insciiptîonâ coloriées. , 

«37 a. pH, groupe iphouéûqae , le soleil , tracé souvent 

à la suite du caractère précédent comme dé- 

termiiiatif. 

238. (1^00^ . IÏ.Ï^O<â)> l^ l^^^ > caractère figuratif, 
23 S a* (Eto*T> &&onc), le mçisj signe figuratif sym- 
bolique. Ce caractère précède, comme déter- 
minatif ou signe d'espèce» lès groupes expri- 
mant les noms épyptîens des mois. 

239. ( CIO'* , CO'^) , ^j/rf; caractère figuratif. 

— Signe ci espèce dans les groupes exprimant 
les noms des consteiiaùons et décans* 

239 a. Pluriel du précédent* 

240. Contrée, une, rit^m; caractère symbolique. 

240 a. Pluriel du précédent î 

241, 24i. («Efi., KO'îffi); groupes figuratifs et symbo- 

lico-phonéliques, exprimant du Nil et le 
débordement du fieuve, ( Voye\^ Horapoilon » 
' liv. I, S» ai.) 

243* I pl^e I lieu; groupe phonétique avec toutes 

ses variantes. 

244» Ho^i^r (k^.^ ou XM>) , la région du jryf(7- 
flztfr^; nom mystique de i'JScrpr^, — Inscrip- 
tion de Rosette. 

245 < (Pcxijuie) , homme ; caractère figuratif et signe 
d'espèce k ia suite des noms propres mascu- 
lins. 
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(33 ) 

■N/' 245 û. Pluriel du précédent 

a4 J ^» ( PcUAi^E ) , homme ; caractère figuratif plus par- 
ticulièrement employé comme' signe d'espèce 
après les noms propres des défunts. , 

24^, (Si» ^X^9 C^S^E}»y^mmf; caractère figura- 
tif; — Signe d'espèce apf ès les noms propres 
féminins. 

24 <^ ^. (8xom.e), les femmes f pluriel du précédent. 

246 (dwE)» ^«fft^; signe d'espèce pEtis particu- 
lièrement employé après les noms- propres de 
femmes définîtes. La petite 'frgtire tient une 

tige de ^lotus recourbée. Un bouquet de lotus 
tient souvent la place de ce signe d'espèce 
lui-même. 

246 c (HepaMlLE &w nc^XOJbiE)» ies hommes et les 
femmes ! combinaison des pluriels figttratî6>. 
n.^ 245 et 246 a, 

247. Cï où CE , enfant, fils; caractère cV fa fois figu* 

ratif et phonétique. — Sa forme piurieiie. 

248. TO'ïCE» nPTE » t^s groupe avec toutes ses va- 

riantes et abréviatton^. 

249. . TO'CECÎ, T»Eq , phe de'M, son phe; composé 

du groupe n."* 248 , et du pronom affixe de la 
' troisième personne singulier masculin. 

250. *1JUL0Y» TJUL&nr, at^; avec ses variantes. 

250 eu AÛre(dlme)t titre de plusieurs déesses égyp- 
tiennes.- 

251. CE ou es , flSf enfant, et ses abréviations. 

J2$2. CEq» CI4,>/f eU iiû, son fils, et ses abiévia- 
•. fions. 

253. CEC » CSC , fis ^eile , son fis ; en parlant d*une 
femme. - ' ' 

c , 



r 



( 34 ) . 

N." aj4< Crr ou cet, ^Uet font» Stuùiùneda groupe 

-îCCq, ///f lui. safilU, en parlant d*un 
homme. 

»5^* TOBCj fiiU^tlh, fafilh^ en pariant d'une 
iemme» 

2J7» CE, CI , enfant, fils ; groupe homophone du 

258. CET. ,CT. t:cf, , ^^/Wi/Z/r; groupe homo- 

phone du n.° 254« ' 

2^8 a, (copte, JU&G« itMCE); engmdré , nom, 
né, enfant ; ce groupe exprime ordinairement 
lè rapport de parenté entre le fils et la mère. 

258 b, TJULMq, mere de lui , ^ i^ ^^o, mire d'elle; ces 
groupes , dans la filiation des défunts , tiennent 
la place du gipupe précédent. Le mot Mifl^^, 
placé entre le nom du fils et le nom de la mère 
« dans les inscriptions grecques ffÉgypte, n'est 
qu'une exacte traduiptîon de ce groupe hiéro- 
glyphique* 

259. ail ; employé tropiquement pour ex- 
primer ridée fils. 

260. en , copte COU , frère, avec toutes ses varia- 

tions et abréviations, 
a^ 1 , 262. «tq, Ctnr , C«C, fme de fui, frhe etei/e, son 

filtre ; groupe précédent , combmé avec les 

prcmoms aiflliites de la troisième personne du 
' singulier masculin et féminin. 

265, 2^4* Cm^, TCn, sisur, forme féminine du groupe 

précédent» avec s^s varkntes et ahréviations. 
265 , z66. Cinq» Cirrc, smtrde iui, ^mur^elle, sa sœur, 

et les «brévî^ttons de divers groupes. 
2<J7. CrVX ( copte COVTk), regere, roi , directeur ; 
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t variantes de ce groupe, par Téchange de ca- 

ractères homophones. 

N.** 2689:2^9. Abréviatioiis e< ibrme Aiératiqtti du groupe pré- 
cédent* 

270. . CTÎT ( O-ïCipE ) , ( OtGïpE ) CTTÎT , k roi 
Osiris ou VOslrîen rot ; titre honorifique placé 
en téte de ia légende royale des Pharaons 
défunts. Variantes de ce groupe symboiico- 
phonédque. 

270 a» Groupe composé du n." i6j abrégé r et du ca** 

ractère symbolique ahilU: titre roya I , que Ton 
doit traduire simplement par roi , ou bien par 

rot du peuple obéissant; si Ton adopte le sena 
qu'HorapoIion donne aussi à ï abeille ( liv. 
Ç. 62 ). 

27 1 * Ce caraaère symix)iique , affecté des marques du 

genre fiminin, exprime l'idée rtiae, 
272 » 273. La rayauté, la puissance royale, 

x'ji^. Symbole de la dominaeÎM sur la région supérieure» 

27 5 . Symbole de ia domination sur la région infirieure, 

276. (njgEîrr), pschent , coiâure des dieux et des 

rois 9 formée de la réunion des deux précé- 
(dentés, et. symbole de la soanraineti sur Id 
réffon supérieure et ia région iujérieure» 

277. (am^, Mt^), la vie, et plus proprement la 

vie divine ; nom, adjectif ou verbe, selon la 
place qu'il occupe dans les groupes. 
278 , 279. Caractère figuratif représentant Tidée demeure, 
àaàitatiûtt ; signe d'espèce qui accompagne 
les groupes exprimant les noms de divers édi- 
fices et constructions, . • 

280. ^ (hi ) , maison , demeure ; même emploi que le pré- 
cédent. 
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N.** 281. Grand idijice , //<7/'//j//W , caractère figuratifsuivi 

du signe d'espèce 278. 
a8 1 , 2.8 1 a» Divers pluriels du caractère précédent. 

333. (pnE> EpilE), tmpie; groupe formé du signe 
symiMiique dieu, et du caractère figuratif ha^ 
Citation ou démettre; demeure d'un dieu» ' 
284* Temple; variante du groupe précédent, accru 
du signe d'espèce 278. 

z%^, a, /m/^/^j; pluriel des groupes précédens. 

28-5 • Édifice à-la-'fois temple et palais , comme ceux de 
Karnac et de Louqsçr à Thdbes , variante des 
groupes précédens. Celtn<i est composé du 
aigne symbolique é&eu; du caractère figuratif 
chef f principal , renfèrifié dans ie caractère 
figuratif habitation ou demeure, 

286. Palais f grand édifice ; groupe fbnné du caractère 

ûguTiûi demeure, et du signe ( n." 44 J )> grand. 

287. Demeure dePhtahî nom hiéroglyphique delà ville 

de Afempâis (Inscription de Rosette, fig. 
Groupe composé du caractère figuratif deauure, 
et du groupe phonétique IIT^ ou «Jt^^, 
Pktah, 

a8 8. ^IbuULIî Kl, demeure d'Ammon; nom hjéroglyphique 
/ de Thebes,. 

289. ( npHE) it£4Mty h temple ^tAmmên; groupe 
formé du n/ 284 (plTE), temple, de la prépo- 
sition h (n.** 33), de, t;t du nom phonétique 
«\jULtt, Ammon, 

290; cgit^K» Schenté, Scàenti, nom égypinn d'une 
ville de la Basse-Egypte. — Ce groupe est t«v 
miné parle signe d'espèce n.* 278. 

291. , (pTTE, Epnc), temple f Aiéron; groupe symbo- 
lique. 
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-N." .2^2. Chapelle monolithe pïacée au fond des sancUtaireft 

égyptiens, et renfermant l'image du dieu; 
, caractère figuratif, souvent suivi du signe 
d'espèce ordinaire, 
a^.l*- Chapelle portative, châsse} caractère figuratif. 
294* Chapelle, châsse, renfermant fîmage du dieu; 
caractère figuratif» suivi du signe d'espèce, 

295. i Porte ^enceinte] caractère figuratif. Dédicace du 

grand temple de Dendéra. 

296. [^ï^'^^Vi) y. image , Jigure , représentation d'un 

personnage ( Inscription de Rosette); carao» 
tère figuratif* , 

296 a» Pluriel du précédent. Inscription de Rosette. 
^ 297. . Image eTitn rot ( Inscription de Rosette ) ; carac- 
tère figuratif; îe personnage porte ici le pschint 
et d'autres emblèmes de royauté. 

298. . Statue ( d^un roi ) ; caractère figuratif. Inscription 
de Rosette. 

299. Stûtue colossale; caractère figuratif combiné avec 
le groupe [n^ ^é^)^. grand. Dédicace des 
colosses de Louqsor. 

500. (^i^HpiUcjbi^l ) , obélisque; caractère figuratifl 
Inscriptions des obélisques. 

300 tf, ^&»a&lipi hC^M y «^//i/^'^^x; pluriel du pré- 
cédent. Inscription des obélisques. 

301. Sphinx placés devant les temples et formant des 

avenues. Dédicace des sphinx de Ouady-Esse- 
bouâ. 

302. . Ce groupe, qui se présente dans toutes Ies< dé- 

dicaces d'édifices» paraît indiquer ia construC' 
tiott, 

303. ( &&px , 'A.oi ) , l^arque , vaisseau ; carac- 

tère figuratif. 
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N«** 304» 0*ïfHK, oxi>Sk, prêtre , homme purifié, homme pur, 

Inscri])tion de Rosette. 
305* ' KEOYKKâ, moYKÀ, les prêtres, pluriel du pf6> 
cèdent. 

30^. fytlKÎi; prêtre; variante du n.^ 3(^4* 

307, Divers pluriels du groupe précédent. 

308. (JULÎTTO'^HH^, JW-rrOTHÊ^ ) , sacerdoft / la fono 

tion de prêtre* Inscription de Rosette, 
308 a. Offrande, offrir; caractère symbolique* 

308 b. Libation , faire des libations ; caractère symbo- 
lique. 

308 c. Adoration, i'action ^ojfirir l' encens ; caractère sym- 
bolique. 

30p. . Lts honneurs dus aux dieux ou aux n)is ( Inscrip- 
tion de Rosette) 9 Jes cirémmùes pnstrHts par 
la loi« 

310* cf^) copte, C&jb> icrhnt écriture .* inscription' 
de Rosette. 

3tfi^ cj^cnri, copte, idem, les scribes, les hiéro- 
grammates* 

31 2. ( chj^ j ) , lettre, écriture, écrire ; groupe 

symbolique, formé des divers inutrumens né- 
cessaires pour tracer les lettres : la palette ou 
canon, le pinceau ou le roseau et le vase à encre» 

313. { KEC^Xoï WKE n u ) y les letins dï nms , V écri- 

ture divine , c'est à-dire, V écriture hiéroglyphique: 
inscription de Rosette. 

3 1 4* . ( ) iu^EUt! caractère ou écriture de siffies, 
<fest»à«dire» Vécriture populaire ou dématàfue : 
inscription de Rosette. 

^15. cfD&I) Y écriture: inscription dé Rosette. 

316. Stèle, pierre monumentale portant une inscrip- 
tion : iiiscription de Rosette. 
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3 ' 7' { è^^^ ? BtlIO'îrTC. lOiO'TTC ) , pdnégjirie, 
congréga^, SynapgtU; réitnbn générale pour 
céfébf^nr un {oor de ftte : inscripciott de Ro- 
sette. 

317 n. Divers pluriels du cvactère symbolique précé- 
dent. 

318. Les grandes panégyr'us; inscription de Rosette. 
31p. ( cgHOYl) y ju/r/; caractère figuratif. 

320. ( ^$£J^P ) > tneensoir, patère pour ofiiir fencens; 

caractère figuratif. 
3 2. 1 . (C'^îto'sf c^e) , encens, parjum ; caractère figuratif; 

322. Vas€ de fitwrs; caractère figuratif! 

323. Vase renfermant une offrande; caractère figu- 

ratif; 

324. [O'ih-hy xs~^'^0%h>L)i piirijication, purifier,- 
3 2 j . ( \ ) sism ; caractère figuratif. 
326. CuiSse de victime; caractèie figmatif: 

527. B^E, keuf, z^nt, bœufs; caractères figuradâ. 
328. Antilope; caractère figuratif. 
325)^, 530. ( ^*T0 9 ^TCUttip))fiM/« filtfMniMr; caractères 
figuradâ. ^ 
'331. Quadriges ; caractères figuratifi^ 
352. 7br/tt^; caractère figuratif. 

333. ( OYpciLv , cxipcu ) y uraus ou aspic; caractère 
figuratif. 

3 34- ( JU^5t|l balanet; caractère figuratif. 

335* {^^^)> po^^ i caractère figuratif. 

336. (irx, in*TE, ♦rt), caractère figuratif; 

3 }7. ( COTTf^Eq , COBKEq ), fcche , fieches ; carac- 
tères figuratif. 
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yill.** QUALIFICATIONS ET TrxRES HONORIFIQUES DES 
DIEUX , DES SOUVERAINS ET DEA SIMPLES PARTI- 
CUUERS. 

N/* 338. ornrkpHy déwtiim soidl,- titre imtÎBl des 

légendes des momies* 
3 3p. CUTlTîCB^n, dévetton à Ammon ou à Amoun : 

légendes des moitiés. 

340. ttrrnwTi^^ ou cu^rnirr^ diw^ à Pktak z 

légendes des momies. 
34i* OrtlTlr (OYC\pE), ^^wi^ à Osiris: le nom du 

dieu est symbolique : légendes des momies. 
34*. aïTlTÎt (rCe), dévotion à Isis ; le nom de la 

déesse est ici symbolique : mêmes légendes. 
34^ cii^h2>niTai , dévotion à Aaébâ ou Anubis t 

■ ■ ■ mêmes légendes. 
344* (KTnrilcifKy dévotion k Smét mêmes légendes. 

345» ^^^n (i^) i\u\0'*^^ y dévotion aitx dieux :mème& 
légendes. 

34^. Uc ( s^eko-îttc) ou Uc (hitcii(y«^}^ erfmt 
dis dieux, engendré par les dieux; sens passif» 
titie royal. — Sens actif, gênérmw des dieux 
(copte, ^RCREWO-rTE ), titre du «Keu Phré, 
— Variantes de ce groupe. — Obélisques. 

347- T:xp (ttEItO-TTE), XpJUi.C (îtEnO'^-îE); 

sens actif, grande ou puissante génératrice des 
dieux; titre de la déesse Netphé, la Rhea égyp- 
tienne. — Légendes des momies. — Bas^reiîê& 
des temples* 

347 «• Ph (Rcrrre), a*c (tiEmyrrE), le dieu Ré[o\k 

Phré ) générateur des dieux. — Obélisques. 
3.4? et 348 â. Cm^ (^aîtlïK), 0 toi vengeur, soutien ou sauveur^ 
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initiale des prières adressées au dieu Horus, 
le vengeur 4U son pat, à^jueiques autres 
divinités. 

N.** 349* WT»<UAl ou4jiei (cople;ji9.E>4JLSietJULCi), 
. ' aimant, si ce mot occupe le premier rang dans 

la formation d'un mot composé ; aimé, lorsqu'il 
occupe fe second. 
350. U . Abréviation habituelle du groupe phonétique 
précédent. 

3$0 4« AMtq on JlHEXq, mmant lui; titre des ea&ns 
mis en rapport avec lenr père. — Stèles fUné- 
raires; combinaison dû groupe avec le pro- 
nom afiîxe. 

.350 JWHC OU Jt«LF5C, aimant elle ; titre des en&ns 
mis en rapport avec ieur mère. 

• 3ji« Uk> JUi&l on JULCS^ Groupe homophone du 

' groupe n/ 349 > et employé indiffiremment. 
3 $ I - Oé Abréviations du groupe précédent. 

• 352. IlT^JULi^i, aimé par Phtah , chéri de Phtah i 

titre royaî. — Abréviation de ce groupe. 
. 3^3» nT^45L&i, variante du précédent. -^Abrévia- 
tion de ce groupe. 
354. AmIMU. pour SJUHtJUL&S {voyein^ 351 a), 
chéri d*AmmQn ; titre royal porté sur-tout par 
, les Pharaons des XVIII.* et XIX.' dynasties , fa- 
milles Diospolitaines ou originaires de Thèbes , 
la ville d'Atnmon. 

3}$. . AuuttULpour 3)utMY4lL&ly chin d^Ammm; va- 
riante du groupe précédent. 

3 5 6* Cbumn-Upp-q,^'^"' qu'Ammon chérit, h bicu" 

aimé d'Ammon. — Titre royal. 
3^7. ( SkuUK ) -UL&i et 0)u^nJU; , par abréviation , aimé 

par Ammou, chéri d'Ammoa; le nom phonétique 
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du dîeu est remplacé ici par le VkQm figuratif 
même. — Titre royal. 
N.*** 358. Variantes des groupes précédens.— Même sens. 

Hor)fÀ<»fri) chirï dt Ckmukts^ Ckmupkis; 
titre du Plianion Aménophis IL 
/ }<îo, • Ho'VfkU.S'l 9 par abréviation ito'V&».. 9 ri/r/</f 
ChnoubiSf variante du précédent : le nom du 
dieu est figuratif; titre d'Aménophis IL 
361. Ph^. pour pKJWL&I , chéri de Hé { du Soleil). 

Abréviation diL groupe sinvant.' 
3^a. Pk (tfO'rte) JU^m, ckM du eSeu Hé, Mme du 
dktt SoML •^Titre royaL 

363, (pK KOITTE) ^Z>\ , variante du précédent. Le 

nom du dieu est ici fiffiraûvement exprimé. 
- — Titre royal, 

364. (pK nn^) 411^ > abféviattoit du gcottpe pré- 

cédent. 

364 a* pK4i. pour piWM; tkéri du Soitii (ox^Ré), 
variante du précédenL Ici le nom du dieu est 

symbolique, 

36 5 r SyjuitpKJUiM 9 chéri d*Amonré ou d'Amonra; 
abréviation de ce groupe; Titre royal* 

l66. ' 2tuutj(tpn-(ntt-' ( iiitciTcnm ) - julm , ckéri 

cTAmettrat roi des dieuXé^Titrt royaL 
367 » 3<$9. Variantes et abréviationa dti ikre précédent 

}6^, ^J«-npK-(nK^)-r'. -K-TTO-JUlM , chéri d'A- 
monré , seigneur des trois ^ones (ou jdes cercles) 
du monde, — Titre royaL 

370. ^bi»XVfR*VS!&VT^^ 

JtfL&i , chéri éÀmonfé, seiffuur des mis ^enes du 
monde, seigneur suprême, — Titre royal. 

371» . ( SbuW-W-pH ) JUUZkI , cAert d'Amon-Ré, le nom du 
dieu est ici figurativeinent ej^riiné par i'image 
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0. Amman et celle de Hé, — T}tre royal; va- 

riante du II.* 365. 
N.*" 372. Variante du précédent. 

J73* Variante du précédent. Le nom d^Amonré est id 
rendu par fimage ^Aminoitt et le dbqm du so* 
lëi JU. 

373 «r. Abrévfadon pour CHriT HRCmmre-AlL&s^ chéri 

du roi des dieux» ( Voye^ les n.®* 366 à 368.) 

— Titre royal. 
374» Aimé d' Aimou , seigneur du monde; titre rôyal de 

Ramsès ie Grand à Abydos. — Le nom du 

dieu est figuratif. 
375* ^ar/ ^Mmmt, Le nom du dieu est fgataûf* 
376. D&Sirr^ , iùmemt Pktah , chérissant Phtah ; 

titre d'ua simple pardculier. — Hypogées de. 

Syouth. 

377* (Hce) -U&I, aimé d'Isis, aimé par /xix.— Titre 
royal avec ses variantes^ 

378. Variante du précédent* 

379. (hcb)-JMlm, aimé éU Phtah et itIsisJ 
— Titre royal. 

• , 380. Variante du précédent. 

380 tf. ( Hce } ITT^-JUL&i y Mmé d^Isis et de Phtah, — 
Titre roya}. - 

381. (Itr^-KCE) JUiM , aimé de Phtah et d'Isis ; 

les noms des deux divinités sont fg^ratifs*-^ 
. , Titre royai. 

382. (Xu^-kce) aj^, aimé d'Ammon etd^Isisi 

noms des divinités 9 Jîgura^fi^ — Titre royal. 
3 K 3 . (d&miTp) JUL&i , aimé éPAàêr ou Athyr» Le nom 

de la déesse est symbolique, 
384. y^i/WÉ" ^tf puissant Arôeris ( Horus ou ApoUoa /— ^ 
Titre royal ; obélisques. 



Digitized by Google 



• ( 44 ) 

N 3 8 5 • CjWHJUlM , aimé de Smé. — Titre royal. ' 
3 8d. ( CuK ) •tl&I V ûimé de Smé; variante du précé- 

dent. Le nom de la déesse é&xfguratîf. 
387. (Cji^k) iUL, aimé de Smé y variante du précé*» 

dent. 

3^8. 6ui0^-*ltlt&*n KK&^'^^JL&i , aimé de Thotk, 
seiffuiif de Sckmun ( au des huit contrées )• — 
Titre royal. 

3&9. StO'ï'TE OYCSpE KO'^TE K&5.q WH£k 

- 55JîrTH--MM , aimé de Sochar- Osiris, dieu 

grand, stignewr de SeÂenii;— Titre royal. 
390. doip CI OVGipc y aimé étUems le Grand, 

enfant d' Osiris. — Titre royal. 
' 391. ^m/JifJ'^tf»; le nom du dieu est^itm//^' variante 

de ce groupe. — Titre roy aL 
391- A. Jmé de Séau; variante des précédent* 
392. HBîtO'îf "TE-JU^M , aimé des dieux, — Thre royal. 
393* U*^JlMt pour JULM&U-Ky aimant Amman, l'ami 

dtÀmmen, — Surnom royal. 
394 D&i (nEït6*ïrTE), armant les eReux, Vomi Ar 

" 4//««f.— Abréviation. 
395. ^p. J^p. ^p. resplendissant, visible, brillant», 
39^. y iMngné , ekaiti , approuvé, 

397. Groupe synonyme , mais non pas homophone, du 

précédent. Eprouvé, distingué» 
' 398. - Évrauvé par Phtah, — Titre royal. 
' 399. ^mnivé par le soleil. — Titre royal. 
4<^o. ' Épnm^fé par Amman; le nom du dieu estfgu* 

ratip — Titre royal. 
4o I . " Eprouvé par Ammon ; le nom du dieu est pho- 
nétique. 
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N/' 4o2. Épmefi par Cknoubis ; ie nom- du dieu est fgu- 

rattf. — Titre royal. 
4o3« Eprouvé par Horus; le. nom. du dieu est Jiffi- 

ratif. — Titre royal. 
4o4* Eprouvé par Amon-ra; le nom du dieu est figa* 

rasifi — Titre royal» 

405 . PftCI , pspH , f/s du SoletL— Titre royal. 

4o5. ^CÇ-pK ou ^cy EpK du SoUiL — Titre de 
certaines déesses. 

407. Cs -&49.tt et 3uiMt-CI > fh ^Ammmt, infant 

étAmmm, — Titre royal. 

408. Ci-CJac-«pK («0,'îf^E),//f préféré du soleiL 

Titre royal. , ' 
. 4o8 Hé Cl-CJU<}-h*pK y variante du précédent. 

4o*^- ^'-^ dAtrtwu. Le nom du dieu est souvent pho- 
nétique. La valeur du second des caractères qui 
ie composent est encore peu certaine. — Titre 
royal* 

4(0* Cz-pK'JtW^yfis duSoieil ^ i'aime; HMùv 
inuç ifSH HAiou ÇiAoupt^evoç, — Titre 
royaly avec son abréviation. 

4l f . CcqJULESq ou CI-q-JUL&iq y son fis qui i^aime, 

— Titre des enfans mâles des défunts, figurés 
sur les stèies funéraires. — Diverses variantes. 

4i 2- *TCiq sa fiUê qui Vaimi (le père) » fé- 

minin du précédent. — Stèles funéraires. 

4*^ ^* C^C ou ex- G JU-EXC, son fils qui Vaîmt ( la 
mèrej./^/fin. 

4i2 h, *TCeG ou ^CX-C «tlLCSC » sa filt qui i'aime 
( la mère ). ^Stèles iiinéraffes. 

4» a CEK ou , ton Jils aimant toi, — Titre 
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d'Horus ou <f Arôeris , mis en rapport avec son 
père Ô$ms. 

N," 413. Pk-CI , enfant du Soleil, — Titre royal. 

4i4* Pk-CI» snfmu du Sohil; variante du piicé- 
■ dent. 

4' 5» Seigneur, maître, yjj^ioc,-^ caractère symbolique 

répondant au mot égyptien JX^^ seigmr» 

qui s'écrit itE& dans les mots composés. 

4 1 6. TWEBi , dame, yuuçja^^ forme féminine du carac- 
tère précédent. 

417* Hçâ^o ou itBâ90 , seigneur du monde. — Titre 
des dieu% et des roîs. 

4iS. ncfit K. r**Knro, abréviation qui signifie sei- 
gneur des trois :(^ones, trois cercles (du monde). 

4ip» ^ ttÇ^-K-r'-'TOO ou ^0 y seigneur des trifiS lones 

du man^e» — Titre des dieux. 
4ao. 1IE& K seigneur des huit ? V/ a;?/.— .Titre 

particulier du dieu I holh, l'Hermès égyptien. 

421. H zhJiz^ > seigneur du ciel, — Titre des dieux. 

422. TltC&nEy dame du eieL—Tkte des déesses. 

425. H\fi , Ui£xE.Î\, ÎUftI, tous, toutU, 

4^4- He^EKOTTE, seigneur des dieux. — Titre des 

grandes divinités de fÉgypte. 
4^5- Hk& îWB^oqpE, seigneur des hiens, iv^oucA" 

cfli^ç^ — Groupe symbotique. 
iz6. Ho'TTC xaSaimtdieu, chaque dieu. 
427. TnoTTE-KSÊiS, chaque déesse, toute déesse, 
4^8. HekottE mAi, fous les dieux. 
429. H^irxnB 9 sûgÊtur di la ri^on eélestg ou supé^ 

rieure, seigneur suprême. — Titre des dieux. 
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N," i}o. He^I, seigneur de mahtm, dnef de maison. — 
Titre des simples particuliers dans les inscrip- 
tions funéraires. * 
4^1. *7ttE^I > dame de maison, mtdtressi de maison, 
-—Titre honorifique des femmes mentionnées 
, déns les inscriptions. 
43* a» Afidtrg, ehef, seigneur, cmctère Jiguratîf 
4|2et433* JW-HÎÎ , établi , stable , ptrmanent. Ce 

groupe entre dans la composition des titres 
suivans. 

4$4« ¥f(rSf$JX^étabHpar ieSoliiL — 'Htre royal. 

435. lï^T^JWjîît, iTT^JU^îT, établi par Phiak, — 

Titre royal. 

436. Variante du titre précédent. 

4:37/1 âiUlMJtKit, ^K.«MUltXt» éu^bH Ammon. — 
Thre royal. 

438. UpB. JU^p. -W-pp? chérir, aimer (copte Jlf^EpE ). 
435). JUipçq, -)^p<^9 aimant lui, ou dans le sens pas- 
sif » chéri, -^Stèles fiinéraires. 

440* lupCC 9 -upC y aimant file, ou dans le sens 
passif, chêrii, aimée, — Stèles funéraires. 

44o a, nncEq Caio** «oVTE-T'Jcq-'Tqtt-'TKoirTE 
A9.pp. Chéri de son père (ou parent) (le dieu 
Hercule )^ et de sa parente ta déesse Tafhé. — 
Titre royal. 

44 1. «ccc^E, noc^iE, bon, bien, bienfait, caractère 

symbolique, 

44a« Hovre ftOcy>C, n^Eq, dieu bon, — Titre 
commun à toutes les divinités ainsi qu'aux rois. * 
443-444* Variations' du groupe exprimant fîdée gjrand , 

fxeyoLc;, , dans les textes hiéroglyphiques. 
44 S • Abréviations des groupes précédens. 
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N.** 44f et grand, fjueyeiç i(gu\ fxîycL<;y deux fils 

grand; litre particulier au dieu Thoth, l'Hermès 
égyptien. — Obélisques , manuscrits funé- 
raires > &c. 

44<^ ^ 44j^* Variantes et abréviations d'un groupe nécessai- 
rement pAanétiçue , mttt mXK, TVtS on 
ITC^I , qui semble Fabrévrâtion d'une fermufe 

, ■ accompagnant habituellement les noms pro- 

pres de divinités dans ies manuscrits funé- 
raires ; c'est un titre honorifique qui semble 
se rapporter à la radne égyptienne c^i ou ^ ^ 
gardir, conserver, 

4}0. Variantes et abréviatbns du groupe qui termine 
tous les noms propres dfindividus morts , soit 
rois y sck simples particuliers , et en rapport 
avec les idées ami du vrai, jusie ou justifie. 



FIN DE l'explication DES PLANCHES. 
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